
STEEL TAPS - STEEL BOTTOM TAP 10-32 THREAD

High Quality To Help You Do The Best Work

STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company Steel Taps are precision-engineered
tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair
internal threads in firearm components. Crafted from steel, these taps offer
superior durability and maintain their hardness even under high temperatures,
making them ideal for continuous use. These taps are available in various
thread sizes and styles, including bottom, plug and taper taps which are
essential for threading close to the bottom of blind holes. The steel
construction ensures longevity and precise threading, accommodating a wide
range of gunsmithing applications. Specifications: Material: Steel Tap Styles:
Bottom Tap Plug Taper Thread Sizes Available: 8-40 10-32 3/16-32 3-56 6-40
7/32-40 1/4-28 1/4-30 1/4-22 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed
steel construction allows for efficient threading without compromising the
tool's integrity, making these taps a reliable choice for both professional
gunsmiths and hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company Steel
Taps into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading,
enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: STEEL BOTTOM TAP 10-32 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 080604132
Mfr. No.: 54358
Material: Steel
Style: Bottom
Threads: 10-32
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY
STEEL BOTTOM TAP 1032 THREAD
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Verwendung des STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY
STEEL BOTTOM TAP 1032 THREAD. Diese Anleitung soll sicherstellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen können. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gewindeschneider nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Werkzeug nur, wenn Sie sich in einem sicheren und stabilen Arbeitsbereich befinden.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Gewindeschneider nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.
Achten Sie darauf, dass das Werkstück sicher fixiert ist, bevor Sie mit dem Gewindeschneiden beginnen.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf den Gewindeschneider, um Brüche oder Beschädigungen zu
verhindern.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen.
Bei Anzeichen von Überhitzung des Werkzeugs, lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es weiter verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Werkzeugs:1.

Überprüfen Sie, ob der Gewindeschneider in gutem Zustand ist.
Wählen Sie die passende Gewindegröße für Ihr Projekt.

Befestigung des Werkstücks:2.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstück sicher in einer Schraubstock oder Haltevorrichtung fixiert
ist.

Anwendung des Gewindeschneiders:3.

Setzen Sie den Gewindeschneider gerade auf das Werkstück.
Drehen Sie den Gewindeschneider langsam und gleichmäßig im Uhrzeigersinn.
Üben Sie leichten Druck aus, um das Gewinde zu schneiden, ohne das Werkzeug zu überlasten.
Nach dem Gewindeschneiden, entfernen Sie den Gewindeschneider vorsichtig.

Nachbearbeitung:4.

Reinigen Sie den Gewindeschneider nach dem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Werkzeugs sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden, um Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des
Produkts zu gewährleisten. Bei unsicheren Produkten oder Unfällen, melden Sie diese bitte den zuständigen
Behörden. Prüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitsplattform auf Rückrufinformationen.



Safety Instruction Guide for STEEL TAPS STEEL
BOTTOM TAP 1032 THREAD
Introduction
Thank you for choosing the STEEL TAPS STEEL BOTTOM TAP 1032 THREAD from the Reiff &amp; Nestor
Company. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product.
By following these guidelines, you can minimize risks and enhance your overall experience.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all safety instructions before using the product.
Use the taps only for their intended purpose—creating or repairing internal threads in firearm
components.
Keep the taps out of reach of children and vulnerable individuals.
Always inspect the taps for damage before use. Do not use damaged taps.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during use.
Store taps in a dry, secure location to prevent damage and ensure safety.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using excessive force when threading to prevent breakage or damage to the taps.
Use cutting oil or lubricant to reduce friction and improve threading performance.
Ensure the workpiece is securely clamped to prevent movement during tapping.
If you experience unusual resistance while tapping, stop immediately and inspect both the tap and the
workpiece.
Do not attempt to modify or alter the taps in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the tap, cutting oil, and a suitable drill.
Ensure the work area is clean and welllit.

Drilling the Hole:2.

Select the appropriate drill bit size for the tap you are using (refer to the tap size specifications).
Drill a hole in the workpiece to the required depth.

Tapping:3.

Apply cutting oil to the tap and the hole to ensure smooth operation.
Insert the tap into the hole and begin turning it clockwise.
Apply gentle, even pressure while turning the tap to create the threads.
If resistance is felt, back the tap out slightly to clear any debris before continuing.

Finishing:4.

Once the desired depth is reached, carefully remove the tap by turning it counterclockwise.
Clean the newly threaded hole and the tap to remove any debris or cutting oil.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations.
Do not dispose of taps in regular household waste. Check with local waste management services for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance, please refer to the EUbased contact point provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the STEEL
TAPS STEEL BOTTOM TAP 1032 THREAD. Always prioritize safety and proper handling to maintain the integrity
of both the taps and your firearm components. Thank you for your attention to these important safety
measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Tapas de Acero Reiff &amp; Nestor Company
Introducción
Gracias por elegir las Tapas de Acero de la Reiff &amp; Nestor Company. Este producto está diseñado para
ofrecerte una herramienta de precisión para crear o reparar roscas internas en componentes de armas de
fuego. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante que sigas las pautas de seguridad y las
instrucciones de uso contenidas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las Tapas de Acero fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices las Tapas de Acero para propósitos no previstos.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Almacena las Tapas de Acero en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y temperaturas extremas.
Si experimentas cualquier tipo de accidente o daño, reporta el incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Correcto: Asegúrate de que la tapa que estás utilizando sea del tamaño y estilo adecuado para la
aplicación.
Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas compatibles y adecuadas para el roscado con las Tapas
de Acero.
Fuerza Controlada: Aplica una fuerza constante y controlada al utilizar la tapa para evitar daños en la
herramienta o en el componente.
Evita el Calor Excessivo: No uses las Tapas de Acero en condiciones de alta temperatura que puedan
afectar su integridad.
Mantenimiento Regular: Limpia las Tapas de Acero después de cada uso para mantener su eficacia y
durabilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Selección de la Tapa:2.

Escoge la tapa adecuada según el tamaño de rosca requerido (ej. 1032).
Verifica que la tapa esté en buenas condiciones y libre de daños.

Instalación:3.

Coloca la tapa en el agujero ciego que deseas roscar.
Alinea correctamente la tapa para asegurar un roscado preciso.
Comienza a girar la tapa lentamente, aplicando una presión constante.

Uso:4.



Continúa girando hasta que se complete el roscado.
Si encuentras resistencia, detente y verifica la alineación de la tapa.
No fuerces la tapa si sientes que está atascada.

Finalización:5.

Una vez completado el roscado, retira la tapa con cuidado.
Limpia cualquier residuo o virutas de metal que hayan quedado.

Instrucciones de Desecho
Las Tapas de Acero deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales de residuos.
No arrojes las Tapas de Acero en la basura común.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de reciclaje adecuados para productos de acero.
Asegúrate de que las Tapas de Acero sean desechadas de manera que no representen un riesgo para la
salud o el medio ambiente.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad o el uso de las Tapas de Acero de la Reiff &amp; Nestor
Company, por favor contacta a tu punto de contacto local en la UE. Asegúrate de mencionar el modelo y el
número de serie del producto para obtener asistencia más efectiva.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas instrucciones, puedes asegurarte de
que tu experiencia con las Tapas de Acero sea segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Taraud en Acier 1032
de REIFF &amp; NESTOR COMPANY
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le taraud en acier 1032 de REIFF &amp; NESTOR COMPANY. Ce
document te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du taraud avant utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Informetoi sur les procédures de rappel de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors
de l'utilisation du taraud.
Ne force jamais le taraud dans un trou; assuretoi que le filetage est bien aligné.
Si le taraud se casse, ne tente pas de retirer les morceaux à la main. Utilise un poinçon pour les briser et
les retirer facilement.
Évite de travailler dans des zones humides ou mal éclairées pour réduire les risques d'accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Préparation1.

Choisis le bon taraud en fonction de la taille de ton trou (1032).
Prépare le trou en le perçant avec la taille de perçage appropriée.

Utilisation du Taraud2.
Insère le taraud dans le trou préparé.
Tourne lentement dans le sens des aiguilles d'une montre pour commencer le filetage.
Applique une pression uniforme tout en tournant.
Si tu rencontres une résistance, retire le taraud, nettoie le trou et réessaie.

Retrait du Taraud3.
Une fois le filetage terminé, retire le taraud en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.
Si le taraud se casse, utilise un poinçon pour retirer les morceaux restants.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le taraud dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des métaux.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, déposele dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de REIFF &amp;
NESTOR COMPANY pour des informations de contact. Assuretoi de rester informé sur les mises à jour concernant
les rappels de produits et les alertes de sécurité.

Merci d'utiliser le taraud en acier 1032 de REIFF &amp; NESTOR COMPANY. En suivant ces directives de
sécurité, tu contribues à garantir une utilisation sécurisée et efficace du produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Maschio in
Acciaio 1032 STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR
COMPANY
Introduzione
Grazie per aver scelto il Maschio in Acciaio 1032 della REIFF &amp; NESTOR COMPANY. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali durante l'uso. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il maschio per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il maschio se è danneggiato o se hai dubbi sulla sua integrità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il maschio.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Utilizza un supporto adeguato per il pezzo da lavorare per evitare movimenti imprevisti.
Non forzare il maschio; se incontra resistenza, interrompi l'uso e verifica la causa.
In caso di rottura del maschio nel foro, utilizzare un punzone per rimuovere i resti in modo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Seleziona la dimensione del trapano appropriata per il maschio 1032.
Assicurati che il trapano sia in buone condizioni e adatto per il materiale da lavorare.

Fase di Foratura:2.

Esegui un foro pilota con la dimensione del trapano corretta.
Mantieni il trapano in posizione verticale durante l'uso.

Utilizzo del Maschio:3.

Inserisci il maschio nel foro e ruotalo lentamente in senso orario.
Applica una leggera pressione per garantire un taglio uniforme.
Se necessario, utilizza un lubrificante per facilitare il processo.

Rimozione:4.

Una volta completato il filettatura, ruota il maschio in senso antiorario per rimuoverlo.
Se il maschio si rompe, utilizza un punzone per rimuovere i resti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i materiali metallici.



Non gettare il maschio nei rifiuti domestici; verifica i punti di raccolta per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o segnalazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto
designato nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova
d'acquisto.

Si prega di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del
Maschio in Acciaio 1032 della REIFF &amp; NESTOR COMPANY. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for STEEL TAPS REIFF &amp;
NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 1032
THREAD
Introduksjon
Takk for at du valgte STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 1032 THREAD. Denne
bruksanvisningen er utarbeidet for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom
retningslinjene og instruksjonene nedenfor for å unngå potensielle farer og for å sikre optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du bruker tappene.
Kontroller verktøyet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, må du ikke bruke det.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst.
Unngå å bruke tappene i fuktige eller våte forhold.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke overdreven kraft når du gjenger. Dette kan føre til skade på både verktøyet og materialet.
Hold hendene og andre kroppsdeler unna gjengeområdet under bruk.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere tappene selv. Kontakt en kvalifisert tekniker for eventuelle
problemer.
Bruk tappene kun for de gjengestørrelsene og stilene de er designet for.
Sørg for at materialet du gjenger er sikkert festet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered arbeidsområdet:1.

Sørg for at området er rent og ryddig.
Samle alt nødvendig utstyr før du begynner.

Forbered tappene:2.

Velg riktig størrelse og stil av tappe for oppgaven.
Kontroller at tappene er fri for skader og rust.

Gjenging:3.

Plasser tappene i en passende holder eller chuck.
Start gjengingen sakte for å sikre at tappene griper ordentlig.
Øk hastigheten gradvis når du er sikker på at tappene er i riktig posisjon.
Bruk smøremidler etter behov for å lette gjengeprosessen.

Avslutt gjengingen:4.

Når gjengingen er fullført, trekk tappene forsiktig ut av materialet.
Rengjør tappene etter bruk for å fjerne eventuelle rester eller smuss.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadde eller ubrukelige tapper i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste metallavfall i vanlig søppel. Sjekk med lokale resirkuleringsprogrammer for riktig
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANY
STEEL BOTTOM TAP 1032 THREAD, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Avsluttende merknader
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR
COMPANY STEEL BOTTOM TAP 1032 THREAD. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Gwintowników
Stalowych Reiff &amp; Nestor
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup gwintowników stalowych firmy Reiff &amp; Nestor. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
prawidłowej obsługi, instalacji i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj gwintowników tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj gwintowniki w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, rękawice i maski, aby
zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj stan gwintowników przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub zużytych narzędzi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że gwintownik jest odpowiednio dopasowany do materiału, w którym będzie używany.
Używaj gwintowników w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko błędów.
Nie wywieraj nadmiernej siły podczas gwintowania, aby uniknąć złamania narzędzia lub uszkodzenia
materiału.
Przestrzegaj zaleceń dotyczących prędkości obrotowej i momentu obrotowego, aby zapewnić skuteczność
i bezpieczeństwo gwintowania.
Unikaj kontaktu gwintownika z wodą i innymi cieczami, które mogą wpłynąć na jego właściwości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zorganizuj wszystkie potrzebne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem pracy.

Użycie gwintownika:2.

Wybierz odpowiedni gwintownik w zależności od wymaganego rozmiaru gwintu.
Umieść gwintownik w odpowiednim uchwycie lub narzędziu wiertarskim.
Ustaw gwintownik prostopadle do materiału, w którym ma być wykonany gwint.
Powoli wprowadź gwintownik w materiał, stosując równomierny nacisk.
Po zakończeniu gwintowania delikatnie wyjmij gwintownik, unikając szarpania.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Po użyciu oczyść gwintowniki z pozostałości materiału i smaru.
Przechowuj gwintowniki w odpowiednich osłonach lub pojemnikach, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.



Nie wyrzucaj gwintowników do zwykłych pojemników na śmieci.
Rozważ oddanie nieużywanych narzędzi do lokalnych organizacji charytatywnych lub punktów zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania gwintowników stalowych firmy Reiff &amp;
Nestor, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami wsparcia. Upewnij się, że posiadasz informacje o produkcie,
takie jak numer modelu i data zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania gwintowników!



Turvallisuusohjeet terätapeille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn terätapit. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja hyvin valaistu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet terätappien kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen käyttöohjeita ei noudateta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät oikeaa tapityyliä ja kokoista tapia kierteiden tekemiseen tai korjaamiseen.
Käytä tappeja vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Vältä liiallista voimaa tai painetta, kun käytät tappeja, jotta vältät työkalun rikkoutumisen tai
vaurioitumisen.
Pidä työkalut ja työpiste puhtaina ja järjestyksessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työkalut ovat puhtaat ja hyvässä kunnossa.
Valitse oikean kokoinen ja tyyppinen terätappi työsi mukaan.

Asennus2.

Kiinnitä terätappi sopivaan porakoneeseen tai käsityökaluun.
Aseta terätappi tarkasti reikään, jossa haluat luoda tai korjata kierteet.
Käännä tapin kahvasta tasaisesti ja varovasti, kunnes kierteet ovat syntyneet.

Käyttö3.

Käytä tappeja vain suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että työskentelyalue on turvallinen ja ettei siinä ole esteitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet terätapit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä terätappeja tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie ne erikseen keräykseen tai kierrätykseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, joten noudata aina ohjeita ja käytä tervetuloa Reiff &amp; Nestor
Companyn terätappeja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL TAPS REIFF
&amp; NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP
1032 THREAD
Introduktion
Tack för att du valt STEEL TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANYs ståltappar. Dessa precisionsverktyg är
designade för att säkerställa säker och effektiv användning vid skapande eller reparation av inre gängor i
vapendelar. Denna säkerhetsguide syftar till att ge dig viktig information om hur du använder produkten på ett
säkert sätt, samt att informera om potentiella risker och hur du kan undvika dem.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser av produkten.
Vid onlineköp, säkerställ att försäljaren följer EU:s säkerhetskrav.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp som kan flyga iväg under
gängning.
Använd handskar för att skydda händerna från skador.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Använd rätt typ av tapp för den specifika gängstorleken och applikationen.
Undvik att använda tappen om den är skadad eller sliten.

Instruktioner för installation och användning

Förbered arbetsområdet:1.

Se till att du har ett rent och organiserat arbetsområde.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Välj rätt tapp:2.

Välj en tapp som passar den gängstorlek och stil du behöver (t.ex. botten, plugg eller konisk).

Montering av tappen:3.

Sätt in tappen i en borrmaskin eller en handhållen gängmaskin.
Se till att tappen är korrekt centrerad för att undvika sned gängning.

Gängning:4.

Börja med att applicera ett lämpligt smörjmedel för att underlätta gängningen.
Håll ett jämnt tryck och rotera tappen långsamt för att skapa gängor.
Kontrollera regelbundet att gängorna är korrekta och jämna.

Avsluta användningen:5.



Ta bort tappen försiktigt från det gängade området.
Rengör tappen och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte den använda produkten i hushållsavfallet. Kontrollera om det finns särskilda insamlingspunkter
för metallavfall i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
Vid frågor eller behov av ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av STEEL
TAPS REIFF &amp; NESTOR COMPANYs ståltappar. Tack för att du bidrar till en säker arbetsmiljö!



Návod k bezpečnému používání ocelových
závitovek Reiff &amp; Nestor
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ocelové závitovky od společnosti Reiff &amp; Nestor. Tento návod obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání závitovek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte tento návod a ujistěte se, že rozumíte všem pokynům.
Závitovky jsou určeny pouze pro profesionální zbrojíře a kvalifikované uživatele. Nepoužívejte je, pokud
nemáte potřebné dovednosti a zkušenosti.
Udržujte závitovky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástroji vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte závitovky před použitím na známky poškození. Nepoužívejte poškozené nástroje.
Dodržujte všechny místní a národní předpisy týkající se používání nástrojů a bezpečnosti práce.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při závitování se ujistěte, že je materiál, do kterého závit vytváříte, stabilní a správně upevněný.
Používejte správnou velikost závitovky pro danou aplikaci, aby se předešlo poškození materiálu nebo
nástroje.
Nikdy nepoužívejte závitovku na materiály, které nejsou určeny pro její použití.
Při použití závitovek dbejte na to, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku, který by mohl způsobit zlomení
nástroje.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru, abyste zajistili přesnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.1.
Výběr závitovky: Zvolte správnou velikost závitovky podle specifikace a potřeby.2.
Upevnění materiálu: Upevněte materiál, do kterého budete závit vytvářet, pomocí svěráku nebo jiného3.
upevňovacího zařízení.
Závitování:4.

Vložte závitovku do vrtáku nebo jiného vhodného nástroje.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte závitovkou, dokud nedosáhnete požadované hloubky závitu.
Po dokončení závitování opatrně vyjměte závitovku a zkontrolujte kvalitu závitu.

Údržba: Po použití důkladně vyčistěte závitovku a uložte ji na suchém místě.5.

Pokyny pro likvidaci
Závitovky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je závitovka poškozená nebo nebezpečná, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla
modelu a data zakoupení.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ocelových závitovek Reiff



&amp; Nestor. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám úspěšné používání našich produktů!
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